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elöfizetéí; föltételek.

Vidéken és Léván házhoz küldve:

Egy évre.........................5 frt — kr.
Hat hóra.........................2 frtSOkr.
Három hóra .... 1 frt 25 kr.

Előfizetési pénzek postautalványnyal küldhetők.

Érve*  számok 12 krjával kaphatók
i kiadóhivataiba n BARS hirdetések.

Négyhasábos petit-sor egyszeri közleje Jri 7 
kétszeriért 6 kr, többszöriért ő kr fizetendő.

Bélyegdij minden egyes beiktatásért 30 Lr

A nyilttérben:
minden négyhasábos garinoud sor dija 15 k.\ 

Velünk összeköttetésben levő hirdető-irodák, elő
fizetőink, vagy a gyakori hirdetők tetemes díj

kedvezményben részesülnek.

KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSVÁRMEGÍE HIVATALOS KÖZLÖNYE.

A kéziratok a sierkesztöséghez: (Ziihlkert-uteza 33. sz.> '.üldendük. 
«•« Kéziratok vissza nem adatnak. •••

FELELŐS SZERKESZTŐ: HOLLÓ SÁNDOR.

Megjelen: hetenként egyszer,
—► vasárnap reggel. ?—

A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamácziókat a kiadóhivatalba: 
(Takarék- és Hitelintézeti épület) kérjük utasítani.

A LAP KIADÓJA: NYITRAI ÉS TÁRSA.

A lévai főgimnázium.
ii.

Minden kornak megvan a maga 
tennivalója. Az előbbi időknek feladata 
volt emberbaráti intézetek alapitása 
vagy kibővítése, és ebbeli kötelességü
ket elődeink dicséretes buzgalommal 
végezték.

Nekünk, epigonoknak, feladatunk 
ezen intézeteket nemcsak aláhanyatlani 
nem engedni, hanem a lehető legna
gyobb virágzásra emelve gyümölcsö
zővé tenni. Őseink fegyverrel, életük 
árán, mi ésszel és munkánk eredmé
nyével, pénzzel szolgáljuk a hazát. A 
lévai főgimnázium f e 1 v i r á g o z- 
t a fását egy alumneum (tápin- 
tézet) megalapításával remél
jük egyelőre biztosítani sze
gé n y s o r s u, j ó v i s e 1 e t ü, szorgal
mas növendékek számára. Ez 
fogja maga után vonni egy nevének 
megfelelő konviktus felállítását vagyo
nosabb szülők gyermekeinek.

Az alumneum eszméjét már régen 
felfogták és megvalósították a Léva 
körül fekvő tanintézetek. Tápintézet 
van már Selmeczbányán (kettő), úgy 
szintén Körmöcz- és Beszterczebányán, 
valamint Trencsénben is. Nyitrára a 
sok ösztöndij édesgeti a tanulókat, mig 
a nagy-szombati konviktusban fizetéses 
és ingyenes helyek vannak a tanuló 
ifjúság számára.

A lévai főgimnázium épen azért 
van alapítva, hogy itt a tótság határ
szélén propagandája, költőfészke legyen 
a magyar nyelvnek, a magyar állam
eszme megszilárdulásának, kohója le
gyen a hazaszeretetnek.

Már pedig ha az említettem tan
intézetek épen ezen felvidéki tehetsé
ges tanulókat szívják el tőlünk, mint 
ez kézzelfoghatólag tapasztalható, ak
kor a lévai főgimnázium alig töltheti 
be eredeti rendeltetését, mert szám- és 
tehetséghiány áll be a tanulók közt, 
holott a szegényebbek gyámolitásával, 

I az alumneum felállításával, ha nem 
’ múlja is fölül, legalább egyenlő szín

vonalra emelkedik az említettem tanin
tézetekkel.

A város érdeke, szellemi 
és anyagi emelkedése teszi 
kívánatossá tehát az alum
neum létesítését is. Ne álljunk 
meg a félúton. Lévának gyönyörű fek
vése, egészséges levegője és számos 
olyan előnyei vannak itt a kis magyar 
síkság végében, a minőket akárhány 
nagyobb város nélkülözni kénytelen. 
Városunknak ezenkívül nagy jövője 

- van, ha saját érdekét jól átértve, elér- 
j heteden vágyak, szertelen politikai 
: aspirácziók után nem áhítozik, hanem 
I a fennálló törvényes rendet hazafiul 
, kötelességgel igyekszik fentartani.

Nem volt elég csak megteremteni 
I a főgimnáziumot, jövőjéről is kell gon- 
[ doskodnunk. Ösztöndíjak nincsenek ezen 

intézethez kötve, melyek talán hozzánk 
édesgetnék a tanuló ifjúságot, magunk
nak kell olyan intézményt életre ébresz
teni, mely 20—25 jó viseletű és szor
galmas tanulót élelmezve a gimnázium 
számára biztosítson, és még több szép- 
lelkü ifjúban táplálja a reményt, hogy 
hasonló erények mellett ezen jótéte
mény elnyerésére magát szintén érde
mesítheti. Hogy mennyire felvillanyo- 
zólag hatna ezen intézmény a növen
dékek szorgalmának emelésére, a nemes 
vetélkedésre, a szülők iránti hála kife
jezésére, kiknek munkáját a növendé
kek könnyíteni iparkodnának, azt bő
vebben magyarázni fölösleges.

Kikhez fordulhatnánk ezen nemes 
czél elérésében máshoz, mint Léva vá
ros és vidéke nemeslelkü közönségéhez.

Számíthatunk ugyan az állam er
kölcsi s talán anyagi támogatására is, 
mint a mely újabb időben fényes bi
zonyítékát adta és fogja adni atyai jó
indulatának városunk iránt, a kérdés 
sikeres megoldása azonban csakis tár
sadalmi utón remélhető.

A lévai főgimnáziumnak sorsa, tu

lajdonjoga, valamint terhe is Léva 
város közönségén nyugszik; vezetése 
pedig a hazaszeretetéről ismert kegyes 
tanitórendre van ruházva.

Léva város közönségének és a ke
gyes tanitórend bölcs kormányának 
kölcsönös feladata tehát: elhárítani mind
azon akadályokat, melyek intézetünk 
fejlődését hátráltatják s törekedni oly 
mód- és eszközök megteremtésére, me
lyeknek segítségével tetemes áldozatok 
árán létrehozott középiskolánk felada
tához híven kultur-misszióját minél szé
lesebb körben gyakorolhassa.

Léva város hatósága, képviselő
testülete vegye kezébe tehát főgimná
ziumunk sorsát; saját kebeléből válasz
szón egy szűkebbkörü bizottságot, 
melynek — mint a képviselőtestület szak
osztályának, megszabott hatáskörrel — 
feladata legyen : az intézet gondozása, 
az igazgatóság támogatása, s az okta- 
tásiigv fejlesztése mellett a tanárok és 
tanuló ifjúság- érdekeinek megvédése.

E bizottság a gimnázium igazga- 
tóságával sikerrel működnék az alum
neum létrehozásában is közre.

A gondviselés számtalan viszályok. 
, szenvedésteljes, de dicső múlt után szép 
I jövőre tartotta meg városunkat. A mint 

a múltban védőbástyája, kulcsa volt 
Léva a felsőmagyarországi és különö
sen a bányavárosoknak a törökök el
lenében. úgy a jelenben zászlóvivője a 
magyar nyelvnek, a magyar kultúrának, 
a tiszta magyar érzelmeknek.

Ezen hivatását Lévának egy pil
lanatra sem szabad feledni. Es mivel 
nagyobb jótéteményt emberrel nem te
hetünk, mint ha elméjét hasznos isme- 

[ retekkel gazdagítjuk s egyszersmind 
szivét erkölcsileg nemesbitjük, karolja 

I fel a város az alsó és középosztály 
| szegény, de erre méltó ifjúinak kiké- 

pe/tetését; de nemcsak a város, mű
ködjék közre egyesült erővel a vidék 

' is. mely Lévát ismeri el központjának 
s jövője iránt lelkesedni és tenni tud 
is, akar is. A jótevés már magában 

i

i

i

i
véve nemes cselekedet; vagyonúnkat 
önként osztani meg a szükölködőkkel, 
ez az igazi kommunizmus. Újabb tá
pot fog szolgáltatni ezen buzgalom a 
polgárok nemzeti érzelmeinek felger- 
jedésére és nem engedi hamvadásnak 
a hazaszeretet zsarátnokát, mely a 
múltban oly hatalmasan lángolt, ha
nem a nemes lelkesedés hevében újra 
fellendül s hasonló humánus tettekre 
fogja buzdítani a messze utókort.
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Protekczió és közvélemény.
Irta: Roszulegh Tivadar.

Alig van szó vagy fogalom, melylyel 
az emberek több visszaélést űztek volna és 
űznének még ma is, mint ezzel a szóval : 
protekczió.

Hiába van tele minden ember szája az 
egyenjogúság nevével, hiába van száz meg 
ezer törvényünk az egyén jogainak biztosí
tására s az elnyomás gátlására, mégis csak 
mindig és mindenütt a protekczió a fő.

Mit használ a tanultság, képzettség, 
tehetség, józanság és becsületes munka? 
Mindezekért fodözi a kegyelteket a protek
czió széles palástja, melynek redöi között 
annyi önzés, hiúság és tudatlanság megfér.

A protekczió soha oly általánosan el
terjedt nem volt, mint ma. Mintegy megve- 
szekitette egész társadalmunkat, erkölcsi 
világunkat, gondolkodásunkat. Elő szörnye
teggé fejlődött, mely sokaknak nyomorúsá
gát és nem ritkán romlását okozza. Másutt 
is van, mindenütt van protekczió. De hogy 
az annyira állandó és mindent kizáró mér
tékül tekintessék az egyének megítélésében 
és becsülésében, hogy7 szinte kiöli a bizal
mat, meglankasztja a kedvet és veszni hagyja 
a munkaösztönt, ez csak nálunk lehetséges.

Pedig ez nem jól van igy, ennek vál
toznia kell.

A müveit társadalmak protekeziója, 
minden becsületes ember iránt, annyira hi
ányzik nálunk, hogy itt leüthetnek minden 
pillanatban, akár pliysikailag, akár moraliter. 
Nem becsüljük egymást, nincs meg az egy-

T Á R C Z A.
Garam-Szent-Benedek.

A garam-szent-benedeki templomnak 
múlt hó 29-én történt harmadszori felszen
telése alkalmából időszerűnek véljük vár
megyénknek ezen árpádkori emlékével be
hatóbban megismertetni lapunk olvasóit, s 
ez okból a „Budapesti Hirlap“-nak ma egy 
heti számában, dr. Kör ö s y László ava
tott tollából eredt tárczaczikk nyomán adjuk 
e közleményt.

Ereklyeszámba mennek nálunk az ár
pádkori építési emlékek, melyeket a viharos 
századok csodálatosan meg tudtak menteni.

A szent-benedeki monostort és tem
plomot, Knauz Nándor kutatásai szerint, 
még 1075-ben alapította Gejza király. Az 
ősi templom felavató ünnepségén jelen vol
tak a királylyal mindazok, kiknek nevei az 
alapítólevél záradékában benne vannak, te
hát a király öcscse, a dicsőséges szent László 
herczeg és Nebemiás esztergomi érsek is 
többi között, a ki a fölszentelós szertartásait 
végezte.

A szép templomot az első veszedelem 
a tatárjárás idején fenyegette, midőn a 
közelfekvő Selmecz és Bélabánya városok 
elpusztultak; de ha szenvedett is a monos
tor és a templom, mégsem jutott az enyé
szet sorsára, mert nagyrészt sértetlen ma
radt s a monostor okiratai sem vesztek el.

Elkerülte a pusztulás veszedelmeit ak
kor is, midőn a XIV. század elején a felsö- 

magyarországi kis király, trcncséni Csák 
Máté az érsekségnek a monostor területé
vel határos Berzencze várát fenekestül föl
forgatva, minden épületét irgalom nélkül , 
romba döntötte. A garam-szent-benedeki [ 
templom ekkor is kiállotta a veszélyt.

De végre is diadalmaskodott rajta az , 
enyészet. A viharos századok romboló szel- | 
leme gyújtó fáklyával a kezében megje- I 
lent a szép benedeki monostorban. Égnek 
meredezö kormos romok, üszkös tornyok, 
elhamvadt oltárok maradtak utána. A XIV. 
század végével a templom bomladozni s a 
bolthajtások oszlani kezdtek s kellő gondo
zás hiányában az ősi egyház, mint a kihalt 

, Árpád-ház árva hagyatéka, teljes pusztulás
nak indult. VII. Incze pápa 1405. nov. 2-án 
kelt levele már a romokba dűlt garam-szt.- 
benedeki templomról siránkozik.

A templomot azonban a Benedek-rend 
■ annyira-mennyire helyre tudta állítani, hanem 
' a kifosztott monostor újjáépítéséhez már 
! nem volt elég ereje. VII. Incze pápa ekkor 
1 Konrád apát kétségbeesett panaszára a hi- 
1 veket bucsuengcdélyezéssel adakozásra és 
1 segítségre szólitotta föl, különben a szerzet 
I kénytelen lett volna a romokba omlott ősi 
’ monostort elhagyni.

Néhány évtized múlva, 1435-ben a 
' husziták jelentok meg a benedeki vár alatt 
' s azt rövid, de heves ostrom után be is 
i vették. A templom ekkor is szenvedett, de 

a lángok csak a tetőt hamvasztották el, 
mert mint az 1438-iki apatválasztas tanú

sítja, az ősi templomban az istenitiszteletek 
zavartalanul folyhattak tovább.

Nemsokára azonban nagyobb baj érte 
Körmöcz, Zólyom, Újbánya és egyéb bánya
lakosok részéről, kik fegyveres haddal tá- j 
madták meg a monostort és azt felgyújtot
ták. István apát 1442. febr. 22-én kelt leve
lében fájdalmasan panaszkodik Szt.-Benedek 
szomorú sorsáról. A monostor pusztulásának 
ekkor politikai okai voltak. A bányaváro
sok ugyanis Erzsébet királyné pártján Giskra ' 
kapitány vezérlete alatt állottak, a monos
tor pedig Ulászló érdekeit szolgálta.

A hamvaiból ismét föltámadt monos
tort ezután már védőfalakkal és bástyák
kal látták el, úgy hogy 1452-ben, V. László 
idejében, már „Claustrum fortificatum“ gya
nánt szerepel.

1451-ben rövid időre, Szálkái Mátyás 
várnagy árulása folytán, Garam-Szt.-Bene- 
dek huszita kézre került, de Hunyadi János 
csakhamar visszavivta és visszaadta a ki
zavart rendnek. A huszita mozgalmak alatt 
Benedeknek többször is sorsa volt ez a 
gazdacserélés.

A régi templom és monostor akkori 
állapotáról semmi adatunk sincs, de való
színű, hogy a folytonos villongások és os
tromok között csak szenvedhetett.

Hunyadi Mátyás idejéből annyit tu
dunk, hogy a templomot 1483-ban újra föl
szentelték, a miből azt lehet következtet
nünk, hogy az apátok, a mint a monostort 
visszakapták, rögtön hozzáfogták az ősi 
templom helyreállításához. A fölszentelést 

1483. julius 11-én, pénteki -napon, Thuroni 
(de Thuron) Mihály milkói püspök és esz
tergomi érseki helyettes végezte. O volt 
tehát a templom második fölszentelöje.

A templom úgy, a mint 1483-ban elké
szült, mai napig fennáll. Külseje ugyan 
annyiban szenvedett változást, hogy hosszú 
falát a XVI. században védelmi szempon
tokból vagy négy méterrel fölemelték s az 
ablakokat félig berakták, de az ősi tem
plom belső szerkezete változatlanul meg
maradt.

A hosszú századok után azonban a 
háromszáz esztendő*  óta az esztergomi fő
káptalan tulajdonát képező ősi templomot 
még annyi viszontagság érte s az avatatlan 
restaurálok annyit rontottak rajta, hogy a 
fökáptalan a javitást 1880-ban elrendelte.

Ekkor, 1881. jul. 21 én éjjel nagy tűz
vész ütött ki a benedeki várban, mely a 
templom tetejét, a tornyokat s a magtárnak 
használt főépület szárnyát egészen elpusz
tította, a harangokat elolvasztotta s a tem
plom falait is tetemesen megrongálta.

A fökáptalan már most az ősi templom 
gyökeres útjavítását és újítását határozta el. 
Storno Ferenc z és fia Kálmán soproni mü- 
épitők tervei szerint 1882. ápril hónapjában 
fogtak hozzá a munkálatokhoz. A minden 
izében magyar templom összes dolgát hazai 
erők végezték. Az üvegfestések Kratzmann 
Ede fővárosi műtermeiben készültek.

A benedeki vár, közel a csavargó Ga- 
ramhoz, vaskos, sziklás halmon épült; ódon 
védő falak veszik körül, testes tornyok ál-



másban való bit, nincs meg a bizalom és a 
közösség érzete.

>S van-e közvéleményünk ? S ha van, 
lehet-e azt számításba venni valakinek ? . •

Az erkölcsi közvélemény a .társadalom 
erkölcsi élete fölött őrködik. Szemmel tartja 
a hivatalnokot, az egyént, magán és társas 
életében ; tetteit följegyzi és azokért szám
adásra vonja; a hivatal, befolyás és tisz
tességnek valaki kezébe való tételénél az 
egész embert minden tulajdonával együtt 
mérlegeli, és a szerint ad vagy tagad meg 
valamit. Erről a közvéleményről mi legfel
jebb óhajtásainkban beszélhetünk. — Más 
társadalmakban a gyöngédség, finomság, ne- 
meslelkiiség az irányadó, az alapelv ; nálunk 
a durvaság, nyerseség, legázolás és erőszak. 
Nálunk mindenki iparkodik szinte öklözés- 
sel a másiknak fölibe kerülni, még amannak 
letaszítása árán is; — mert hat: „A ki bír
ja, az marja!“

A közvéleményt irányzó, megállapodott 
erkölcsi elvek csak akkor jutnak majd min
denkinél köztudatra, ha a nemzet értelme
sebb osztályának, a lehető legszélesebb ér
telemben véve e szót, annyira egyformásitott 
miveltsége lesz, hogy ez erkölcsi elvek irá
nyának egysége lehető leszen. Addig ma
radni fogunk a régi állapotban : a kinek na
gyobb szája és vastagabb arezböre van, 
mégis csak az úszik legfoliil!

Mostani állapotunknak egy rettenetes 
nyavalyája az atyafiságos és clique szerinti 
protekezió, mely az élet minden körébe be
vette magát. A rokonság vagy érdek utjáni 
összeköttetések mindig és minden helyen 
jelentékenyen szerepelnek az egyének érté
kének megítélésében és azok ügyének elő
mozdításában ; de ha szerepelnek is, — in
kább elrejtve, fődözgetve, mentegetve még 
önmaguk előtt is. — Nálunk ez a protek
ezió nyíltan, szembeszökőleg, szinte bevallva 
történik. Az, a minek az emberi természet 
gyarlóságánál fogva csak megengedhető he
lye van a többi indokok közt a cselekvés
nél, itt első és legfőbb indok. Mindenik 
atyafiságos kör, a melyiknek befolyása van, 
csak a maga emberét tolja előtérbe; s a 
mig ott csak egy embert talál, — addig 
nem megy máshová, nem törődik másokkal.

Mindenik ilyen pártnak saját körében 
vannak a legkitűnőbb emberei; — a töb
biek mind gyarló, másodrangu lények. Tn- 
nen van az, hogy sehol a pártfogolóknak 
olyan nagy értéke nincs, mint most miná- 
lunk. Egy befolyásos proiegeur többet ér a 
legkitűnőbb jellem- vagy tehetségnél ; ez 
ama nélkül éhen halhat, ha csak kitűnőségei 
közé nem tartozik az is, hogy rögtön egy 
olyat tud szerezni magának, a kinek azután 
főbb szempontját és érdekeit elfogadja.

Mindenütt pártok, csoportok, cliquék 
szerint történik a dicséret, ajánlás és kitün
tetés; s a ki egyik párté sem, az nem szá
mit, az kívül áll az életen és világon, az 
éljen a hogy tud, maga. — A dolog egé
szen divattá lett; benne vagyunk, szinte jól 
érezzük benne magunkat. A kik benne van
nak, veszik hasznát; a kik benne nincsenek, 
sovárogva várjak az időt, a mikor ők is 
bejuthatnak.

Ezen a nyavalyán is csak egy nagy, 
egységes, helyes irányú közvélemény meg- 
szülemlése fog segítem; mely maga veszi 
kezébe az életnek és társadalomnak minden 
dolgát, megválogatja a maga embereit, Ítél 
józanon és igazságosan ; jutalmaz és büntet 
nagyobb, általánosabb, igazabb érdekek és 
elvek szerint, s a hová keze elölegesen el 
nem ér, utólagos ítéletével szolgáltat igaz
ságot, mely előtt a protekezió keze ijedve 
el búvik, mint a gyönge és rossz lelkiisme
retű lény az erős és igaz elől.

Kivonat
Barsvármegye törvényhatósági bizottságának 
múlt hó 25-én tartott évnegyedes közgyű

lésének jegyzőkönyvéből.

Barsvármegye törvényhatósági bizott
sága 1889. évi szept. hó 26-án tartott ren
des évnegyedes közgyűlésén az 1889. év 
végével kilépendő és időközben elhalt tör
vényhatósági bizottsági tagok választókerü
letenkénti névsorát következőleg állapította 
meg:

A lévai kerületben kilépnek : Csekey 
Flóris, lluberth Vilmos, Gyenes József, Hé- 
vizy János ;

a nagy-sallóiban : Harcsa István, Csery 
János, l’ósa Béla, Dományi Béla, Guttmann 
István ;

a zeliziben: Udvary Jakab, Pólyák 
Bonaventura, Eggenhofler Eerencz, Honig 
László ;

a nagy-kálnaiban : Salga András, Nagy 
Imre, Nemessányi Miklós ;

az uj-barsiban : Vadász-PeterKe István, 
Botli József, Póka Nláté ;

a vámos-ladányiban: Molnár Lajos, 
László János, Juhász László ;

a garam-szölősiben : Benkovits János, 
Spuller Gyula ;

a verebélyiben : Meszcna Lajos, Ho- 
tényi Károly ;

a hulliban : Futala Jakab, Dóra György; 
a baracskaiban : Szabó László, Luli- 

csek Izidor;
a nemcsényiben: Rónay Kamii, Haj- 

pal Péter ;
a nagy-lierestyéniben: Baliga József, 

Rajczy János;
a nagy-szelezsényiben : Kabina Endre, 

Oszvald Lajos ;
a kis-tapolcsányiban : Mészkő Mihály, 

Gergely Rezső, Kozlits József;
az ar.-maróthibán: Rakovszky Eerencz, 

Konkoly Sándor, Morvay György ;

a szent-benedekiben : Rajczy Rezső, ■ 
Sztankay Kálmán ;

a nagymezőiben : Dr. Brach I’ erencz, 
Ocsovszky Antal ; , . „ .

a zsarnóczaiban: lomcsanyi Gyula, 
Rakovszky Mátyás; , ri,

a geletnekiben : Mácsay karoly, lrusz- 
ka Antal, Wolf Libor;

a janolehotaiban: Holló Sándor, Zup- 
szer Lajos ; .

a lutillaiban : Szlivka Gy., Dr. Rufly I «tl; 
a bars-szent-keresztiben : Kabina Jó

zsef, Vetzel István, Szabó Gusztáv, ifj. lu
kért Pál; ,

az oszlányiban: dr. Hladny János, 
Lüley János, ílyross János, Kosztolányi 
Zsigmond ;

Körmöczbánya városában : dr. Bethlen- 
falvy György, Györgyik Gyula;

n községekből: Schröder Karoly, oza- 
bady Gyula, Szabó Lajos;

az újbányái kerületben.' 1 hull Lipot, 
Vitkovits János.

Minek folytán az 1886. év XXI. t. ez. 
34. §. értelmében a megnevezett választó 
kerületekben kilépett bizottsági tagok he
lyébe a választások megejtésének napjául 
október hó 17-ik napját tiizto ki a közgyű
lés és a választási elnököket következőleg 
választotta meg :

A lévai kerületben választási elnök : 
Csekey Flóris; a nagy-sallóiban : Dombay 
Vilmos; a zeliziben : Kherndl János ; a nagy - 
kálnaiban : Szakmáry Endre; az uj-barsiban : 
Benkovits Ernő; a vámos-ladányiban: Vá- 
ray János; a garam szöllösiben: Mácsay 
Lukács ; a verebélyiben : l’ristyák Neit ; a 
hulliban : Dióssy József; a baracskaiban : 
Ambró István ; a nemcsényiben : Kittenber- 
ger István ; a nagy-herestyényiben : Szirányi 
Sándor; a nagy-szelezsényiben: Konkoly 
Gyula; a kis-tapolcsányiban: Morvay György; 
az ar.-inaróthiban : Kosztolányi Aurél ; a 
szent-benedekiben: Bátliy Gyula; a nagy
mezőiben : Schifferdecker Eerencz ; a zsar
nóczaiban : Rakovszky Mátyás; a geletne
kiben : Kachelmann Károly ; a janolehotai
ban : dr. Kiss Mihály ; a lutillaiban ! Mácsay7 
Károly; a bars-szent-keresztiben.' Vetzel 
István ; az oszlányiban : Kosztolányi László ; 
a körmöczbányaiban-: Chabada József és az 
újbányáiban : Petyko Elek.

Barsvármegye törvényhatósági bizott
sága legtöbb adófizető tagjainak az 
1890. évre összeállított névjegyzéke.

Barsvármegye törvényhatósági bizott
ságának igazoló választmánya múlt hó 11-én 
tartott ülésében a törvényhatósági bizott
ságlegtöbb adófizető tagjainak az 1890. évre 
érvényes jegyzékét következőleg állította 
össze :

Bende Imre, Kelecsényi Rafael, Gróf 
Breuner Ágoston, id. Leidenfrost László, 
gróf Migazzy Vilmos, gróf llunyady Kál
mán, Thonett Eerencz, Lipthay Ágoston, 
Dóra Miklós, gróf Keglevich István, Szlávy 
József, br. Révay Simon, Foglár Lajos, 
Kazy János, Detrich Péter, Kosztolányi 
László, gróf Hunyady László, Varga István, 
Horn Jakab, hg. Odescalchy Arthur, Weisz 
Mór, Szirányi Sándor, Wiesing Károly, 

Mattyasovszky Linót, Kosztolányi Sándor. 
Szen't-Iváuyi Oszkár, Kaltenbach Gyula, 
Kürthy József, Taubinger Ágoston, Dombay 
Vilmos, Frommer Samu, Sümegh János, 
Hecht József, Simonyi Béla, gróf Barbó 
Miksa, Benkovits Ernő, Konkoly Gyula, 
br. Ilöller István, Kazy József, Kazy Lázár, 
Kazy László, br. Bittel Gyula, Levatich 
László, dr. Gasparecz Béla, Maress László, 
dr. Engel Zsigmond, Salgó János, Ambró 
István, Klobusiczky János, Knapp Sándor, 
Kosztolányi Aurél, Pristyák Neit, loina- 
scliek Sándor, Rudnyánszky Titusz, Knapp 
Simon, Tarisch Kajetán, Juhász Bálint, Or- 
dódy Vilmos, Huzóczy Boldizsár, Dillesz 
Sándor, Berger Adolf, dr. Pólya József, 
Munkay János, Kéval Simon, Friedman Samu, 
Weisz Samu, Lévay József, Epöly Eerencz, 
Engel Ignácz, gróf Bethlen Gergely, Iru- 
tzer Adolf, Varay János, dr. Sikiay Dávid, 
Hecht Jakab, Sztankay Kálmán, Berger 
Jakab, Belcsák László, Nyitrai Eerencz, 
Kormanovic.h Endre, Rakovszky Eerencz, 
Stern Fülöp, ifj. Majthényi Rudolf, id. Maj
thényi Rudolf, Majthényi Albert, Steiner 
Ármin, Missák Sándor, Salamin Kelemen, 
Udvari Jakab, Fába Simon, Links Béla, 
Finka Sándor, Kherndl János, Puzónyi Ist
ván, Medveczky Sáudor, dr. Belicza Pál, 
Reiter Alajos, Ondrejkovits János, Vincze 
Gyula, Hattlik Károly, dr. Koróda Pál, 
Rózsa József, Steiner Adolf, Zongof~~János, 
Kittenberger István, Kövess József, Peri 
Bernát, Oi'dódy Lajos, Klain Ödön, Bakó 
János, Bittó Károly, Schvartz Sándor, Horn 
Frigyes, Benkovits Sándor, Glazer Mór, 
Levatich Gusztáv, Szakmáry János, Bole
man István, Rozenfeld Ignácz. Conlegner 
József, Lakner Antal, Boleman József, Ka
rácsony Sándor, Veres Károly, Zlatnyánszky 
János, Csekey Flóris, Czirok János, Kubis 
Ignácz, Dusics Zsigmond, Várady Károly, 
Podhragyay Pál, Rudolf Béla, Znamenák 
Sándor, lluberth Vilmos, Motesiczky Mór, 
Ordódy Vilmös, Bodó Lipót, Hangyássy 
Alajos, Eizenberg Károly.

Póttagok.
Dr. Gedeon Kálmán, Klára Antal, 

Gólian György, dr. Kiéin Jakab, Váradi 
Imre, Frommer Ignácz, Ziska János, Tóth 
István, Ehrenfeld Jakab, Koncz András, 
Berger Samu, Nagy Károly, Arany János, 
Zsismann Lajos, Reviczky Péter, Krumpel 
János, Kürthy Antal, Csekey Vilmos, Ma- 
yerhuber Eerencz, Rustyák Rezső.

Budapest, 1889 október 4-én.
— Az időjárás, a lóversenyek, Natália Szerbiában, 

a muszka czár Berlinben. —

A szeptember hónap ugyancsak nem 
volt a csendes őszi délutánok időszaka. A 
vén asszonyok nyara nagyon is hidegen in
dult; a kora dér hamar megcsipkedte a fák 
sárga-pirosba boruló koronáját. Az a melan- 
cholikus időjárás, mely oly kedves a szív
nek és léleknek egyaránt, komor, esős elő
hírnökévé vált a kora télnek. Nem hiába 
ment neki a budai sváb a fürtöktől nehéz 
tőkéknek. Az ilyen parasztnak a kis ujjá
bán van a kalendárium, mint a vén asszo
nyoknak a tyúkszemében, a mely ha fájni 
kezd, esőt jelent.

lanak őrt a falak mellett s ágyurés szemük
kel még most is figyelmesen tekintenek a 
távolba. A vár az építészeti szabálytalanság 
festői változata. A lakásul szolgáló, bástya
vastagságú falakkal épített emeletes házak 
s az óriási granáriumok összevissza vannak 
szórva s más és más tájképet nyújtanak a 
várról a legcsekélyebb nézpont változta
tása mellett is.

A vár mostani épületei közül azonban 
inéltóságos harmóniában emelkedik ki az ősi 
góthikus templom, epedő fohászként égbe- 
törő karcsú tornyaival s szivárványfény t 
szóró, hosszú ablakaival.

Az ősi templom közvetlen szomszéd
ságában ólálkodó kaszárnyaszerü csűröket 
egy kicsit tovább tolták s igy most az ár
pádkori ereklye a maga eredeti szépségével 
érvényesül.

z\ templom a középszerű nagysággal 
bírók közé tartozik. Hossza körülbelül negy
ven s szélessége húsz méter. Tizennyolcz 
ablakon keresztül szűrődik be a világossá!!. 
Minden ablaknak külön felajánlója van.

A templom történetet üvegbe festette 
Knauz adatai és Stornó rajzai után Kratz- 
mann.

Igen érdekes a vérkápolna, mely a 
templom jobb oldalán van építve ; itt őrzik 
Veronika kendőjének egy foszlányát, melyet 
Mátyás király Rómából kapott s a liene- 
deki templomnak ajándékozott. A Vérká
polnába tizenegy kőlépcső vezet. Ablakfest
ményeit, melyek közül tárgyánál fogva kü
lönösen sz. Margit válik ki, Knauz Nándor 
ajánlotta föl. A diszes kápolna terjedelme 
mindössze harminezöt négyszöginéter.

De nemcsak az üvegfestmények, ha
nem az oltárok is a magyar szentek kultu
szát hirdetik.

A diszes portálén a négy evangélista 
között a Megváltó szobra látható.

Restaurálás közben több freskót is ta
láltak, melyeket vastag mészrétegek takar
tak el. Ezek a régiségek most az ősi tem
plom legbecsesebb régi emlékeihez tartoznak.

A Koháryak sírboltjában meglehetős 
sok csontot találtak. Benedeken lakott a 
nyolezvankét éves korában elhunyt Koháry 
István gróf is, ki a XVII. század egyik 
legnépszerűbb költője volt.

A főoltár egyik pillérjének faragásaiba 
vannak foglalva a templom régi építői. Ezek 
most megdicsöülten nézhetnek le alkotásuk 
gyönyörű ujjáteremtésére.

A főkáptalan nem kímélte az öt-hat 
éven keresztül tartó helyreállító munkála
tok áldozatait s igy a b e n e d e k i te m- 
p 1 o ni hazánk legpompásabb ni ű- 
emlékei sorába került.

Tanulja meg benne a felsőmagyaror
szági tótság, hogy Magyarországon az uj év
ezred küszöbén csak annak a nyelvnek, kul
túrának és szellemnek van jövője és jogo
sultsága, melyet az Árpádok megalapítottak 
s mely ha szenvedett is annyit, mint az ősi 
benedeki templom, de azért nem rendült 
meg szilárd alapjaiban, melyen annyi nehéz 
viszontagság után már a pokol kapui sem 
tudnának diadalmaskodni, hanem feltámadt 
épp oiy dicsőségesen és fényesen, mint az 
az árpád-kori templom, melyet nyolezszáz 
év múlva most szenteltek fel újra a magya
rok Istenének.

Az idő.
Meg te messze, messze késel, 
Fut az idő gyors szökéssel.

Játszva száll a perez, az óra, 
Alig áll meg egy-két szóra. 
Gyorsan int már búcsúzéra.

Egy virág csak a te élted,
Szebb napját még alig élted,
Már is porba durva szél vet,
S tán előbb még, mint te vélted.

Bánni tudj jól az. idővel,
Kétszer egy nap solfse jő fel,
Sorsod egy a rózsatővel.

Még te messze, messze késel
Fut az idő gyors szökéssel.

Kergék János.

Október hatodika.

Az aradi vértanuk halálának gyász
napja !

Hősök voltak, mert rendületlenül küz
döttek és daliák, kik az ellenség sokszorta 
nagyobb tömegét döngették. Ilarczoltak ha
zánk szabadságáért, függetlenségéért és nem
zeti önállóságunkért és e harezban tántorit- 
hatat'anul kitartottak s inkább a sírba száll
tak, semhogy csábitó ígéretekbe kapaszkodva, 
az árulás aranynyal megrakott hídjára lép
jenek.

Pöltenberg Ernő, Tőrök Ignácz gróf, 
Lahner György, Knézich Károly, Nagy Sán
dor, Leiningen Károly gróf, Aulich Lajos, 
Damjanich János és Vécsey Károly a hősök 
nevei, kik a szabadságért vérzettek el e 
szomorú napon. Nevük örökemlékü lesz Ma
gyarország történetében, hol annyi a gyász- 
és oly ritka volt az örömnap.

Mert a magyarnak évszázadokig nem 
volt öröme ; vihart látott csak és zivatart. 
Egyik gyászt követte a másik.

Rabok voltunk vagy bujdosók, kiknek 
nincsenek boldog napjaik.

Az aradi vértanuk voltak azok, kik 
megragadták a fegyvert s harczoltak a haza 
függetlenségéért.

De győzött a hatalom és az erő és a 
hősök karjai, összetörve hanyatlottak alá a 
Golgotán, melyet az Uj-Arad felé vonuló 
térségen kilencz fa jelölt, kilencz érzéketlen 
fa, melynek tövében cgy-egy nemes és ha
zájáért lángoló hős lélek kilehelte életét.

Meghaltak, de mi azért el nem felejt
jük őket soha !

A népek szabadságáért s a nemzet 
Boldogságáért folytatott harcz szent,

A ki az ilyen küzdelemben, az ilyen 
harezban elhull, az a nemzetek és népek 
szentje : vértanúja.

Az aradi vértanuk győzelemről győze
lemre vezették a magyart. Megmutatták 
a világnak, mely bámulta a hős, magyar 
sereg diadalait, hogy micsoda hatalom a 
magyar nemzet, ha jogainak védelmére fegy
vert ragad !

Nem vivtuk ki összes jogainkat, mert 
a fegyver a harcz közben kihullott a hősök 
kezéből, de meg vagyunk győződve, hogy 
a szent eszmék, a melyekért az aradi vér
tanuk meghaltak, élnek s meg fognak egy
kor valósulni; ha nemzetünk a vértanuk 
által kivívott szabadság fejlesztésében össze- 
tartóan küzd, s kötelességét hazánk minden 
fia híven teljesíti!

O

Campione Sándor Antal, 
f 1889. október 2-án. 

1807.-1889.

Életed a köznek szolgált; ez »*olt  ideálod ; . . 
Elhunytál ! . . méltán fáj, sajog a kebelünk.

Fájdalom és bánat koszorút vive most a sírodra; 
Mert nemes a szív, mely porlik a hantok alatt.

S e hervadhatlan koszorú áll érdemeidből; 
A kegyelet, közjó őrizi, mint örökét!

Luna.



Az az őszi élet valóságos „extra inon- • 
daine“ élet itt a fővárosban. Az őszi eső I 
lassú csepegése haza inti az embert odú- | 
jába, de a szerdai zivatar valósaggal kor- I 
bácsolta a tájakat. Falb Rudolf ezt a na
pot elfeledte a kritikus napok közé számí
tani, pedig ez csakugyan kritikus volt. A 
megeredt záporesö villámlások és dörgések 
kíséretében hullott alá, szétzavarta a lóver
senyek látogatóit, bekergette a kávéházakba 
az ögyélgö gigerliket. Valóban jó idő ez az 
elmélkedésre. Mikor az ember beül egy 
kávéházba, a fekete kávé mellett bámulja 
a zuhogó eső cseppeket, melyek nagy har
matgyöngyöket vernek az ablaktáblán, sok 
mindenféle jut eszébe.

Amott a sarkon rémülve siet egy ele
gáns hölgyecske. Ah! Szegény! Mennyire 
sajnálja a ruháját, melyet a lóversenyeken 
akart bemutatni a bámuló fiatalságnak! 
Itt egy nyakig begombolkozott sovány filo
zófus szalad a kapu alá, félti amúgy is gyönge 
lábon álló egészségét. A gigeri a kávéház- 
ablakon keresztül kémli a világot. A zónás 
atyafiak meg a kapuk alatt fumigálják a 
fővárost. Ezeknek mindegy, ha esik, ha nem. 
Legfeljebb csak azt sajnálják, hogy’ nem 
hullatnak meg mindent.

Ez az őszi eső ismét egy nagy lépés
sel közelebb hozta a természetet hideg sír
jához. Azt mondják, hogy minden rosszban 
van valami jó. A magyar gazda jó termésre 
következtet a jövő esztendőre a záporból, 
s jövendömondását megerősíteni látszott ama 
szivárvány, mely a keleti égen teljes pom- ; 
páj ábau felragyogo11.

Hanem az egész idő legrosszabb volt i 
a futtatókra nézve. A lóverseny' szokott I 
vendégei nem díszelegtek most a homokon, ] 
A tribün körül a páholyok majdnem min
dig üresen állottak. Tavaly öszszel nem úgy 
indult meg a meeting. Hanem azért a ma- ; 
gyár gazdák versenyén mindig ott bántész- I 
kodtak a futtatók családjai. Egyik, vagy I 
másik meg sem állhatja, hogy el ne kiáltsa I 
magát, mikor látja, hogy a Miska gyerek ’ 
lovával ugyancsak hátra marad : „Szorridd , 
Meska fiam, az Argyelussát!“ A totalisateu- | 
rők nyeresége azonban nem csökken. Hi
hetetlen, hogy mily óriási összegeket nyel
nek el a fogadások. So': ember jut koldus
botra általa, sok megy duzzadt bugyelláris- 
sal haza. Valóságos gúny ja a sorsnak. Sok 
ember kétségbeesve rakja rá az utolsó fil
lért is, és hátat fordit neki a szerencse. , 
Másikhoz meg csak úgy özönlik az arany. 
Nem csoda tehát, ha a totalizateur meg- [ 
szüntetéséről a kormány komolyan kezd I 
gondolkozni. Azonban ez sok és nagy aka
dályba ütközik, mert tíz bizonyos, hogy a 
totalizateurnek sok és hatalmas pártfogói 
lesznek, kik nem fogják hagyni jussukat, I 
amennyiben bizonyos jogot formálnak ma
guknak a fogadásokhoz. De eltörülni alap
jában mégis jó és észszerű. Hány' család
apa fog megmenekülni a fogadás mániájától.

A politikai körök figyelmét most ismét 
Szerbia vonta magára. Mint olvashatták önök, 
a fővárosi lapok élénk figyelemmel kisérik 
az eseményeket. A fogadtatás, mindenesetre ] 
inpozáns volt, de nem volt meg neki hiva
talos jellege, mely egy király édes anyját 
joggal megilleti. Nem voltak a fogadtatáson í 
jelen a regensek, nem volt jelen Sándor | 
király, de nem volt jelen maga Mihály • 
metropolita sem, a ki tudvalevőleg az orosz | 
missiót teljesítő politikának szivvel-lélekkcl | 
a hive. Milán azonban Natáliának e lépését 
s politikainak tekinti, mint azt egy karls- 

badi hírlap tudósitójának kijelentette s e 
czélból utazik Szerbiába, hogy fiát minden 
káros befolyástól megmentse és Natália po
litikai lépéseit meghiúsítsa. Különben is 
Natáliát nagyobb részt csak asszonyok fo
gadták, s a latin azt mondja ; Similis simili 
gaudet.

Az is említésre méltó eset, hogy a 
muszka czár visszaadja Vilmos császár láto
gatását és Berlinbe megy. Eleinte csak re
besgették, de ma minden lap publikálja. A 
ki ismeri a két állam politikai törekvéseit, 
azt bizonyára meglepi e látogatás. No de a 
németek azért jó arczot vágnak hozzá és 
mindent elkövetnek, hogy a fogadtatás men
nél fényesebben sikerüljön. Francziaország 
ölbe font karokkal nézi a muszka-német 
ölelkezést és jó vizet lát benne saját mal
mára. Nem lévén a politika a tárgyam, bő
vebb fejtegetésbe sem ereszkedem, csak 
annyit jegyzek meg, hogy a mi teendőnk 
várni és készenállni. Fővárosi levelező.

Különfélék.
— A király névnapja alkalmából e hó 

4-én délelőtt 9 órakor ünnepélyes isteni 
tisztelet volt a plébániai templom' an, me
lyen L a k n e r -Antal plébános pontifikáit 
fényes segédlettel. Az ünnepi szent misére 
megjelentek : a városi tanács, M á c s a y 
Lukács, kir. tanácsos, polgármester veze
tése mellett; a honvéd tisztikar, a pénzügy
igazgatóság, a kir. járásbíróság, adóhivatal, 
posta- és távirdahivatal, szolgabiróság, pénz
ügyőrség, — a tanitóképezde és főgimná
zium tanárikara, a tanintézetek növendékei 
és nagyszámú közönség valláskülönbség nél
kül. Nagyban fokozta az ünnepi szent mise 
díszét és a hivők áhítatát a zene- és ének
kedvelők társaságának közreműködése, kik 
R i c 1) t e r Ferencz, dalegyleti karmesternek 
ezen alkalomra szerzett, kellemesen melodikus, 
D. dur miséjét adták elő. Az offertoriuinot 
Seylernek „O sanctissima" czimü 

betéte képezte. A szopránt L e i d e n f r o s t 
Aranka és Miczi kisasszonyok énekelték, 1 
kiknek erőteljes, csengő s tiszta hangja 
előnyösen emelte a szerzőnek minden ré
szében sikerült, szép müvét.

— A szent benedeki templom fölszen
telése. A szent benedeki ősrégi templomot, 
melyet az esztergomi főkáptalan fejedelmi 
bőkezűséggel renováltatok, ma egy hete 
szentelte fel 8 i ni o r János, bibornok, her- 
czeg-primás, nagy ünnepélyességgel báró 
H o r n i g Károly veszprémi püspök segéd- : 
kezése mellett. Öeminencziája s báró Hor- ! 
nig püspök múlt hó 28 áti négy lovas foga- ' 
tón mentek fel Szent-Benedekre, mig a 
lierczegprimás kísérete: B o 1 t i z s ár püs
pök és érseki helynek, továbbá dr. C s e r- 
noeh János oldalkanonok és dr. Macho- 
v i c s Gyula főszentszéki jegyző a déli 
órákban utaztak el Esztergomból Nánára, 
honnan vasúton Csatán át 3 óra után ér
keztek Alsó-Váradra. Minden állomáson 
nagyszámú közönség fogadta a vonatot. 
Alsó-Váradon pedig megjelent Léva város 
küldöttsége M á c s a y Lukács polgármes
ter vezetése mellett, hogy üdvözölje az ér
kezetteket, a kik onnan kocsikon folytat
ták az utat Szent Benedekig. A főkáptalan 
részéről ugyanekkor felutaztak az ünnepélyre: 
S u j á n s z k y Antal, I) a n k ó József, 1’ e 1- 
let József, M a 1 1 y János és Rajner 
Lajos kanonokok. Megjelentek az ünnepé
lyen a főkáptalani főbb gazdasági tisztek ; 
Esztergomvármegye törvényhatósága részé- I 
ről gróf Mail á t h György főispán, K r up- 
1 a n i c z Kálmán alispán. Barsvármegye is 
külön nagy küldöttséggel képviseltette ma
gát, melyet K a z y János, kamarás, főispán 
vezetett. Az enyhe időjárás kedvezett a 
vidékről összesereglett nagyszámú proczesz- 
szióknak. A felszentelés 8 órakor vette kez
detét és eltartott '/2 12 óráig. Az alkalmi 
szent beszédeket Rajner Lajos és Mally 
János kanonokok tartották és pedig az első 
a templomban magyarul, az utóbbi a temp
lom előtt tótul. A felszentelés után várme
gyénk, a törvényszék és a barsi klérus, 
melyet M u n k a y J á nos, ez. kanonok, i 
gr.-ujfalusi esperes-plebános vezetett, ki a 
felszentelés: ünnepélyen a bíboros herczeg- 
pritnás előtt az érseki keresztet vitte, — 
külön küldöttségekben tisztelegtek. A fő
káptalan által adott diszebéden közel két
százán vettek részt. Az első felköszöntőt 
S i m o r János, lieiczegprimás mondotta a 
pápára és királyra; utána Dankó kano
nok éltette a prímást, M a i I á t h István 
pedig a főkáptalant, majd K a z y János és 
8 uj á n s z k y Antal emelkedett szavakkal 
üdvözölték az ünneplő közönséget. D e t r i c h 
Péter orsz. képviselő a klérust éltette. A 
díszes társaságban jelen volt Migazzy 
Vilmos gróf, Mail á t h György gróf, főis
pán, O b e r n d o r f gróf, Barsvármegye 
egész előkelősége. A lierczegprimás báró 
Hornig Károly püspökkel 4 óra tájban hagyta 
el a várost s négyes fogatán kilencz óra j 
előtt ért Esztergomba A főkáptalan tagjai, [ 
a lierczegprimás udvara és kísérete pedig 1 
Alsó-Váradra jöttek kocsikon, honnan 5 
óra után külön vonattal utaztak Esztergom- 
Nánára.

kir. 
taná

csos, Körmöezbáuya nyugalmazott polgár
mestere és hites ügyvéd e hó 2-án 82 éves 
korában meghalt Körmöczbányán. A boldo- 
gultban a társadalom a közügyek terén 45 
éven át törhetlen szorgalommal fáradozó, 
önzetlen s derék munkását és a haza egyik 
hű fiát vesztette el, kinek elhunyta messze 
vidél <en, de főként Körmöczbányán keltett 
őszinte részvétet, a mely’ városnak a bol
dogult egykor országgyűlési követe, majd 
főbírája és polgármestere volt. Az általá
nosan tisztelt és szeretett férfiúnak hült te
temei e hó 4-én, d. u. 3 órakor helyeztet
tek örök nyugalomra a város és vidékének 
legnagyobb részvéte mellett. — Nyugodjék 
békében s áldás legyen emlékén ! — Kör- 
möczbánya városának tisztikara a követ
kező gyászjelentést adta ki: „Körmöcz szab, 
kir. és főbányaváros tisztikara szomorodott 
szivvel tudatja Campioue Sándor Antal kir. 
tanácsos, nyugd. polgármester és hites ügy
védnek 45 évi közszolgálat után folyó évi 
október hó 2-án 82 éves korában történt 
gyászos kimultát. Benne a tisztikar szeretett 
volt főnökét, a város közönsége hajdani or
szággyűlési követjót, utolsó föbiráját és 
utolsó törvényhatósági polgármesterét, — 
a haza buzgó és hü fiát vesztette el és si
ratja. A boldogultnak hűlt tetemei f. é. 
október hó 4-én délutáni 3 órakor fognak 
rőm. kath. szertartás szerint a helybeli Szt. 
József temetőben örök nyugalomra tétetni, 
az engesztelő szent mise-áldozatok pedig a 
boldogultnak lelki üdvéért f. hó 5-én reggeli 
8 órakor a helybeli plebánia-várteniplomban 
a Mindenhatónak bemutattatni. Áldott le
gyen emlékezete, gyümölcsöző példája. Kör
möczbányán, 1889. évi október hó 2-án. A 
tisztikar nevében: a városi tanács."

— A lévai ipariskolában már napok 
óta foly a tanítás és az idén meglehetősen 
hamar és tömegesen iratkoztak be a tanu
lók. Az eddigi létszám 174, mely a tavalyi
nál 75-tel kisebb, minek oka abban kere
sendő, hogy még eddig számosán nem je
lentkeztek ; mert biztosra vehető, hogy az 
iparos tanulók száma nem hogy kisebb lett 
a múlt, tanév óta, hanem szaporodott, a mit 

| igazolnak az előző évek. A beiratkozásra 
* nem jelentkezettek a rendőrkapitányi hiva- 

fal hajtandja be, a mihez a legnagyobb 
erélvt és szigorúságot vegye igénybe, me
lyekhez a törvény értelmében joga is van. 
Elég sajnos, hogy egyes iparosok, sőt ke
reskedőink némelyike is, még 5 év múlva 
is idegenkedik ezen iskolától; pedig ugyan 
ráfér az oktatás kivétel nélkül minden ta- 
nonezra. Hány mostani mester sajnálja, hogy 
az ö tanoncz idejében miért nem volt már 
ilyen hasznos iskola! — A tanulója javát s 
jövőjének biztosítását óhajtó kereskedő s 
iparos nem is vonja el tanulóját az iparis
kolából, mert tudja, hogy meg kell tennie 
nemcsak azért, mert a törvény szigora pa
rancsolja, hanem mert a józan ész diktálja. 
Bizonyítsák be mindannyian, hogy tanulóik 
taníttatására nem kell őket kényszerítéssel 
hajtani.

— Szent-mihályi orsz. vásárunkat, mely 
az öt között a legnagyobb szokott lenni, az 
idén elrontotta az eső. Hétfőn, a baromvá
sár napján és szerdán, a kirakodó vásár al
kalmával is majdnem szünet nélkül esett. A 
vásárok látogatottak voltak ugyan, de a 
rossz idő miatt az adás-vevés nem volt elég 
élénk; a szakadó esőben sok idegen s hely 
beli eladó még a sátorát sem állíthatta fel. 
Számos vidéki gazda pedig ázottan vitte 
vissza gabonáját, melynek árából vásárfiát 
akart venni övéinek; no meg az adóba is 
jutott volna belőle nehány forint, ha az eső 
el nem mossa a vásárt. — Behajtatott: 
szarvasmarha 1304 drb; ló: 2130 drb; ser
tés: 238 drb; kecske: 6 drb; szamár: 5 
drb; birka: 4116 drb; összesen: 7799 drb; 
Ezekből eladatott: szarvasmarha 361 drb; 
ló 98 drb; sertés: 144 drb; kecske: 4 drb; 
számár: 4 drb; birka: 843 drb; összesen: 
1444 drb. — Vételár összege: 38,423 frt 
55 kr.

— A szüret már többnyire be vau fe
jezve úgy Léván, mint a vidéken. A szüreti 
napok csendesen, zajtalanul folytak le, mert 
az egész idő alatt hűvös napok jártak és 
nap nap után szakadt az eső. A termés 
mennyiségre nézve ott, hol a hegyek még 
fillokszeramentesek, bőnek mondható úgy 
Léván, mint a vidéken. A must minősége 
azonban nem felel meg a várakozásnak, 
mert a szeptemberi hűvös időjárás és a sok 
esőzés nagyon megcsappantotta a must ezu- 
kortartalmát, mely 10—14° között ingadozik.

— A regále-törvény életbelépése. Az 
italoknak kis mértékben való elárusitása és 
kimérése fogalmának meghatározásában a f. 
évi február hó 1-én életbelépő italmérési jö
vedéki törvény nagyon eltér az eddigi gya
korlattól. A fűszer- és vegyeskereskedők, 
valamint a szatócsok ugyanis ez ideig szeszes 
italokat nyílt edényben is árusíthattak. Ezek 
az uj törvény életbeléptetésétől kezdve csak
is zárt edényekben való elárusitásra lesz
nek szorítva, tehát üzletük ezen ágától el
esnek. Figyelmeztetjük tehát a füszerkeres- 
kedöket és szatócsokat, kik italmérési en- [ 
gedélylyel nem bírnak, hogy ha csak fór- j 
maszerinti korcsinárosokká nem akarnak I 
átalakulni és erre engedélyt váltani, ezen ! 
esetben a kicsinyben való elárusi'ásra még , 
f. évi november hó 1-je előtt a pénzügy- i 
igazgatóságnál jelentkezzenek.

— A minimum. Húsz éve, hogy ér- j 
vényben van a népiskolai törvény, de igen I 
sok helyen még ma is csak papiroson van 
az az intézkedése, hogy a tanítónak lega
lább is 300 frt évi fizetése legyen. A tani- 
tói élet sanyarusága ma is sokfelé keserű 
valóság. Gróf C s á k y Albin közoktatás- , 
ügyi miniszter a bajon segíteni kíván s ren- ; 
déleiét intézett az összes tanfelügyelőkhöz, l 
hogy a tankerületben levő azon községi és j 
felekezeti iskolákat, melyekben a tanító fize
tése a törvényileg megállapított minimumon 
alul áll, az iskola jellegének feltüntetésével, 
névszerint írják össze és mindenik iskolára 
nézve a tanítói állomással egybekötött tíze- j 
tés pénzértékét is pontosan tüntessék ki. — | 
A közoktatásügyi miniszternek eme rende
leté egy üdvös lépés a tanítók szomorú 
anyagi helyzetének javításához s merjük 
hinni, hogy’ ezt követni fogja több helyes 
intézkedés is, melyekre hazánk néptanítói 
már évtizedek óta várva várnak.

— Léván ez évi szeptember hónapban 
elhaltak. Szikora Ilona, élt 2 évet; Kollár 
Julianna, élt 16 évet; Urbanovszki István, 
élt 51 évet; Rendek István, élt 2 hónapot; 
F rajka József, élt 12 és fél évet; özv. Ba- 
tics Károlyné, szül. Csiheli Anna, élt 50 
évet; Gápel János, élt 47 évet; özvegy 
Vavra Jakabné, szül. Bálint Mária, élt 80 
évet; Kulcsár Istvánná, szül, l’ólya Juli
anna élt 37 évet ; Bányik Péter, élt 56 
évet; Mihálka Péter élt 24 évet és Deutseh 
Salamon élt 78 évet.

RÖVID HÍREK. — A képvíselöház j 
október hó 12-én tartja első ülését. — Kis- 
Ölveti esztergomvármegyei községben nagy 
tűzvész pusztított e napokban, llarmincz 
lakóház és számos melléképület lett a lán
gok martalékává. - A párisi világkiállításon 
65 magyar kiállító közül 38 kapott érmet. 
A magyar liszt és a magyar bor vitte el a 
legtöbb kitüntetést. — A szerbiai képvise
lőválasztások végleges eredménye az, hogy 
102 radikális és 15 szabadelvű párti kép
viselő lett megválasztva. — Pozsonyban a 
műszaki csapatoknál kiütött a veszélyes 
egyiptomi szembetegség, eddig 94 embert 
ápoluak a kórházban. — Natália ma egy 
hete Belgrádba érkezett. Hivatalosan nem 
fogadták ugyan, de hívei nagy tömegben 
vezették be a városba. — A király az esz
tergomi 26. sz, gyalogezredet az idei had

gyakorlatok alkalmával azzal tüntette ki, 
hogy a külföldi attasék előtt a hadsereg 
mintaezredének nevezte..— Galimberti pápai 
nttnezius a jövő hónapban meg fogja láto
gatni a herczegpriinást Esztergomban. — A 
mayerlingi kastély már átalakíttatott kolos
torrá. A kolostort a megboldogult trónörö
kös halála napján fogják felszentelni. — 
Vasszerkezetű áruház Budapesten. A fővá
rosban a hatvani-uteza 9. szám alatt épült 
nagy vas áruház elkészült s az egész föld
szinti helyiséget Neruda Nándor gyógyfű
kereskedő foglalta el.

A P lt Ö S Á <i O K.
— Rovatvezető Zuhany. —

Művészet. Éjjeli ör: Miféle sivalkodás 
az itt éjnek idején? Talán vernek valakit? — S z o- 
b a le á n y : No hallja maga, éjjeli ör, nem hittem, 
hogy ilyen nagy bagoly! Nem bántanak itt senkit 
sem, csak a nagyságos kisasszony énekli az „Alvajáró* 4 
opera egy dallamát.

(> megy! A: Ha főnököm vissza nem vonja, 
amit ma reggel mondott, akkor ott hagyom, megyek 
tőle! — 15; Nos és mit mondott? — A: Azt, hogy 
keressek magamnak más helyet.

Egy plébános bizonyítványa.
Virgen, Tyrolban. Igen tisztelt Urain ! 

A Brandt Richard gyógyszerész svájezi lab
dacsait hat éven keresztül használtam és 
mondhatom, hogy székszorulás ellen igen 
jó szolgálatot teljesítettek. Gyomorkatarhus 
ellen s rendetlen székelés ellen alkalmaztam, 
svajezi labdacsai mindkét esetben helyre
állították a rendes székelést s ezért Önnek 
teljes megelégedésemet fejezem ki. — Min
dig óvatosnak kell lenni, hogy valódi Brandt 
Richárd féle svajezi labdacsokat fogadjunk 
el, holmi utánzatoktól azonban őrizkedni kell.

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL
Köszönet nyilvánítás.

A lévai „S t e f á n i a-á r v ah á z“ ja
vára a Bars szerkesztősége utján vettünk 
t. S t o r n Fiilöp ur által kegyesen ado
mányozott 9 frt 10 krt, mely összeg részére 
katona-beszállásolás czimén lett kiutalvá
nyozva.

Fogadja nagylelkű adományáért a ke
gyes adakozó az árvák köszönetét.

Léván, 1889. okt. 3.
Svarba József,

a „Stefánia44-árvaház pénztárosa.

A Briglit-féle vesebaj s minden elő
forduló más betegség alapos gyógyításánál 
legjobb gyógyszernek egyedül a „W a r n e r 
8 a f e C u r e“ s az azzal járó diata bizo
nyult. Igen sok betegség gyógyittatott ki 
ily módon — mit felgyógyultak százai iga
zolnak, — miután minden más szer ered
ménytelen ma”adt.

Az ösiuert gyógytárakban kapható; 
Főraktár Pozsonyban :

Salvator gyógyszertár.
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Lévai piaczi árak.
Rovatvezető : Kónya József városkapitány.

Búza: m.-mázsánként 7 frt 60 kr, 7 frt, 
80 kr. Kétszeres 6 frt 20 kr, 6 frt 40 kr. 
Rozs 5 frt. 90 kr. 6 frt 10 kr. Árpa 7 frt. 
— kr. 7 frt 80 kr. Zab 6 frt — kr. 6 frt 
20 kr. Kukorieza 5 frt — kr. 5 frt 20 kr. Bab
6 frt 20 kr, 6 frt. 50 kr. Lenese 6 frt 80
7 frt — kr. Köles 4 írt. 50 kr. 4 frt 80 kr.

Nyílttér.
i.

Verfásclite schwarze Seide.
<les Stoffes, von dem maii kaufen wi, und die 
etwaige Verfalschung tritt sofőrt ;.u Tagé; Echte 
rein gefárbte Seide kiáuselt sofo’t zusam inén, ver- 
lösclit hald und hinteilasst wemg Asclie von ganz 

I liellbraunlicher Farb — Vervalsűite Seide (die leicht 
speckig wird und bricht) br< .i.it langsam fórt, na- 
iiientlich glimuien die „Schusfaden44 weiier (wenu 
sebr mit Farbstotf ers hwert), und hinterlást eiua 
dunkelbraune Asclie, die sicli im Gegensatz zűr 
echten Seide, nicht krauselt, sonderu krümmt. Zer 
driiekt maii die Asclie dér echten seide, so 
verstáubt sie, die dér verválscliten nicht. Das Sei- 
denfabrik-Depot von G. Henneberg (k. k. Hoflief.) 
Zürich, versendet gern Muster von seinen echten 
Seidenstoffen au Jedermann, und liefert einzelne 
Kőben und ganze Stücke zrei in’s Haus.

II.
A nagyérdemű hölgyközönség becses 

tudomására van Szerencsem hozni, hogy- az 
ŐSZI és téli idényhez a legújabb bécsi és 
párisi minták szerint készült

női, leány és gyermek-kalapok 
érkeztek raktáramba s ép oly dús válasz
tékban, mint jutányos áron kaphatók.

Léván, 1889. október 3-án.
Teljes tisztelettel

alázatos szolgája:
Weisz Simon,

fehérnemű, divat és rövidáruk kereskedése



A fi a ~R. a M-tpot.WÖLGYI VASÚT UJ MENETRENDJE 1889. szeptember 1-iöl
Léva Csata Esztergam-Nána

| Esztergom-Nána Csata Léva j Csatalpolyság. I vonatok éxke-zéso.

v< [gyesvonat
Állomás

Vegyesven t

•211. 2213.
Állomás

Vcgycsvonat

1. Iíl.
Lévára :

2211. 2213.
Léváról:

& A vastagabb betűre! jelzett sct/hi 
esti 6 órától reggel 5.59 perczig tartó 
időszakot jelenti.

Október 6.

Árverési hirdetmény.

Lé várói 
Alsó - Várad 
Nagy-Salló 
Zeliz . .
Csata . .

ind.

érk. 
ind.

Bény . . .
Kéinénd
Kuhid-Gyarniat 
Esztergoni-Nána

Budapesre , .

Becsbe úvt.

érk.
érk.1

éjsz. p. u. .

500
525
5.54
6.23
6.55
7.15
7.38
7.54
8.16
8.38

12.20
I 12.30
I 5 50 
11« 50 
l 0 09

6.33

I

Budapestről J 

Esztergom-Nána 
Kőlnd-Gyarmat 
Kéinénd . .

Bény . • •
Csata . . •
Csata . . .
Zeliz . • •
Nagy-Salló 
Alsó-Várad 
Léva . .

Becsből in<l. 8.25

i d

inti.
n

n

érk.
ind.

n

i

5.20
5.47
6.07

6.28
6.44
7.10
7.45
8.22
8.47
9.11

2.
3.
3.

H I R E

Csata • .
Zalaba . .
Ipoly-Pésztó 
Bél . . .
Szakállos . 
Visk . . .
Ipolyság .

Ipolyság-Csata.

ind.

inti.

n n
érk.

7.20
7.39
8.03
8.17
8 39
9.00
9.30

Becsből
Pozsonyból

in<l.
r> I

10.-
12 33

8.25
10.—

Ipolyság . •
Visk , 
Szakállos . .
Bél . . . .
Ipoly-Pásztó . 
Zalaba . . .
Csata * . •

T E

n 
n 
n 
n

5 00
5.28
5 52
6.07
6.24
6.43
7.00

4.10
4.38
5.02
5.17
5.33
5.52
6.09

Galantáról
N.-Szombatból 

E.-Uj várról 
Budapestről . 

Váczről . .
Esztergomból 
Ipolyságról 

Csatáról 
Lévára

n

n

n

érk.

10.42

11*30
9.—
9.59

12.20

Léváról 
Csatára 
Ipolyságra 
Esztergomba 

Váezra « 
Budapestre . 

E-Újvárba . 
Gálán tára 

N.-Szombatba 

Pozsonyba . 

Becsbe .
n éjsz. p.

ind.
érk.

r>

n

n

r>

n

11.

4.10
ő*5G

725
8.32

9.05

1.25

S E 40. szám.

A nagv-szelezsényi közbirtokosság tu
lajdonát képező korcsma épület, mely all 3 
szoba, konyha s kamarából, — külön álló 
mészárszék, pincze, jégverem s vágófélszer
ből, istáló s pajtából; neinkülömben kovács
műhely, lakházzal s istáiéval s mintegy 3 
hold belsőséggel f. évi november 7 en d. e. 
10 órakor tartandó nyilvános árverésen a leg
többet Ígérőnek, 1500 frt kikiáltási áron 
fognak elárvereztetni. Ezen épületek mind 
jó karban s cserépzsindelylyel fedve vannak. 
— A tisztelt vevők 10%-li bánatpénzzel el
látva szives megjelenésre felkeretnek. A ki
árverezett összeg 1 3-da azonnal, '/g-da 30 
nap s a harmadik */ 3-da 90 nap alatt fize
tendő.

Nagy-Szelezsény, 1889. szept. 12-én.

Konkoly Gyula m. k.
felügyelő.

6376/1889. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az ipolysági kir. tőrvszék, mint ♦Ikvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Folkusliárzy Sándor végreh;:jt..it<»- 
nak Molnár szül. Tóth Erzsébet végrehajtást fzenvedő 
elleni 21 frt 90 kr. tőkekövetelés és járulékainak ki
elégítése iránti végrehajtási ügyében az ipolysági kir. 
tőrvszék területén lévő Felső-Túr község határában 

sz. tjkvbeu Molnár, szül. Tóth Er- 
lírsz. a, 

i., b) | 
26 frt 813/4 

szőlő dézsmaváltsággal terhelve 72 frt, c) |- 2.
645 hrsz. a. óhegyi szőlőre 98 frt és d) a 3 
659. hrsz. a. óhegyi szőlőre 23 frt 342/4 kr. szőlő 

dézsmaváltsággal terhelve 96 írtban ezennel megálla
pított kikiáltási árban az árverést elrendelte azzal, hogy 
a fenntebbi ingatlanok külön-külön bocsájtatnak árve
rés alá és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1889, 
évi okt. hó 14-ik napján délelőtt 10 órakor Felső-Túron 
a 'község házánál megtartandó nyilvános árvetésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatl. becs
árának 10%-át vagyis 16 frtot, 7 frtot, 10 frtot, illet
ve 10 forintot készpénzben, vagy az 1881. LX. törv- 
czikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és a;

fekvő felső-turi 33.
zsebet tulajdonául bejegyzett a) I 1 sor 48.
40 népssz. házra udvarral és kerttel 160 frt... 
1 sor 460 hrsz, a. czigányliegyi szőlőre
kr.
sor
sor

1881. évi nov. 1-én 3333 szám alatt kait magyar kir. 
igazságügyniiniszteri rendelet 8. §-ál>an kijelelt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött kezeliez letenni 
avagy az 1881. évi GO. tcz. 170. §-a értelmében a bá
natpénznek a bíróságnál előieges elhelyezéséről kiállí
tott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kir. tőrvszék mint tlkvi hatóság.
Ipolyságon, 1889. julius hó lő én.

Lupták Nándor, 
kir. törvényszéki biró.

I után lesznek felbontandók, a mire a szóbeli 
árverés esetleg folytatható.

Kis-Endréd-Derezslényben 1889. szép 
tetnber 28-án.

Paál Zsigmond.
felügyelő.

KIS HIRDETÉSEK.

Hol r megtudható a kiadóhivatalban.

Egy ékesebb öreg ur mellé társalkodóul 
kerestetik egy magyarul és németül tudó mű
velt fiatal ember, ki egyúttal irodai szolgá 
latokat is teljesítene. Teendői mellett annyi 
szabad idővel is rendelkeznék, hogy esetleg 
tanulmányait is folytathatná. — Bővebb fel
világosítást a kiadóhivatalban.

Egyes jobb munkák, valamint 
egész könyvtárak készpénzen 
tetnek.

Árverési hirdetmény.
A kis-endréd-derezslényi közbirtokosság 

tulajdonát képező jól berendezett tágas korcs
maépület és mintegy 20 magyar holdat ké
pező kitűnő minőségű szántóföld ez évi 
október 15 én d. u. 2 órakor a helyszínen 
nyilvános árverésen fog a legtöbbet Ígérőnek 
cladatui.

Az árverési feltételek alulírottnál bete
kinthetek.

A tisztelt vevők a becsár 10°/0-ját az 
árverés megkezdése előtt leteendik , ugyan- 
ily összeg melléklendő — az árverest meg
előzőleg elfogadandó — írásbeli zárt ajánla
tokhoz is, melyek a szóbeliek berekesztése

Árverési hirdetmény.
A nagy-endrédi közbirtokosság tulajdo

nát képező jól berendezett tágas korcsma
épület és mintegy 20 magyar hold, kitűnő 
minőségű szántóföld és rét birtok ez évi 
Október ho 15-én reggel a helyszínén nyil
vános árverés utján fog a legtöbbet ígérő
nek aladatni.

Az árverési feltételek alulírottnál bete- 
kintlietők.

A tisztelt vevők a becsár 10 %-át az 
árverés megkezdése előtt leteendik, ugyan- 
ily összeg melléklendő — az árverés kez
detét megelőzőleg elfogadandó — írásbeli 
zárt ajánlatokhoz is, melyek a szóbeliek be
rekesztése után lesznek felbontandók.

N.-Endréden, 1889. évi szept. 28-án.
Horváth József.

felügyelő

megve-

A londoni, párizsi, müncheni, ham
burgi, bécsi, badeni jockey-club 
elismerő irataival kitüntettek. Az 
1886-iki czernovitzi országos kiál
lításon diszokmánv, 1885—86-iki

bécsi kutyakiállitáson első osztá
lyú okmány; a bécsi cs. kir. mező
gazdasági egylet VI. szakosztályá

énak (a lótenyésztés) különös elis
merése 1879 és 85-ben. 0

A
AjánlatokDobrowsky Ágost könyv

kereskedőnek Budapest, IV., egyetem 
u. 2. küldendők.

Mosóvíz lovak részére.
Erősítésül szolgál nagyobb fárasztások előtt és után, ficzamodások. az inak és izmok feszességénél stb 

1 üveggel 1 frt 40 kr.

Kwizda korneuburgi marhapora
lovak, s z a r v a s m a r li a és j ti h o k s z á ni á r a ; jelesnek bizonyult rendszeres adagolás 
mellett sok évi tapasztalás szerint mintállat-táppor étvágyhiány, vértejelés esetében s a tej javítására stb.

„KÉPES CSALÁDI LAPOK11
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap.

Felhívás a müveit magyar olvasó közönséghez !
A .Képes Családi Lapok*  jelenleg már az ország minden vidékén, a legtöbb müveit magyar kö

zönség rendes házi barátja.
Közkedveltséget és elterjedtséget az által ért el. hogy mindig hazafias irányban a ugy van szerkesztve, hogy a 

serdülő leánykának is bátran a kezébe lehet adni h e mellett az atyák, anyák és nagyanyák is mindig meg
felelő szórakozást és hasznos olvasmányokat találnak benne. — A „Hölgyek Lapja" czimü mellékletünk, a nők hü ta
nácsadója s szellemi titkára, a háztartás, a gazdászat, a kertészet, a konyha, házi orvos, házi állatok és a divat kóréból 
megbecsülhetetlen közleményekkel kedveskedik. — A .Képes Családi Lapok**  kepei a legelső művészek ecsetének köszönik 
létüket. — A .Képes Családi Lapok*  a lehető legjobbat igyekszik nyújtani, s hogy hivatásának megfelel, azt legjobban bi
zonyítja immár 11 évi fennállása. mit hazánkban effyetíen-egy hasonló irányit lap sem volt ké
pes elérni. — Minden laphoz egy külön, könyvvé köthető regény-melléklet van csatolva, mely évenként, 3-4 leg
jobb írónktól származó becses regényt képez.

Előfizetési árak a „Képes Családi Lapok11, „Hölgyek Lapja11 czimü divatlap s 
„Regény11 melléklettel együtt: egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyed évre 1 frt 50 
kr. — Előfizetéseket (a hó bármely napjától) elfogad a „Képes Családi Lapok" ki
adóhivatala, Budapest, V. Nagy korona-uteza 20. sz.

A ,Képes Családi Lapok- heti lapból mutatvány-számokat Ingyen és bérmentve küld a 
kiadóhivatal mindazoknak, a kik szirént — legczélszerübben levelezőlapon - hozzá fordulnak.

Teljes szána-a péld-ázayolzteal még- 533j.x5.dj.g- szelgáLULat-ctzife.

A „Képes Családi Lapok“
szerkesztősbe es kiaüóiiivata

Budapest, XTo.g'sr korona utcza 20. sz.

LUKÁTS GYULA
gazdasági gép- es tűzoltó-szerek gyára ZSARNÓCZÁN.

Szállít a nagyni. m. kir. belügyministerium 
53.888. sz. tűzrendészet! kormányrendelet 8. §-ban 
előirt tűzoltó-szereket a legj utányosabb árak melloti
— továbbá szervezendő tűzoltóságok részére moz
dony-fecskendőket és Hydrap borokat, mászólétrákat
— köteles és önkéntes tűzoltóságok mindennemű 
mélyi felszereléseit.

Régibb szerkezetű fecskendők modern 
vattyukra átalakíttatnak s az országos egységes 
varra avagy a Gretter-Witte-féle tömlökapocsra ido- 
mittatnak.

A gyár által felszerelt önkéntes vagy községi tűzoltó-testületek ingyen szer
veztelek és begyakoroltatnak

sze

szi-
csa-

Minden fecskendő három évi jótállás mellett szállittatik. 

Költségtervezetet clij— és bérmentve.

kr., kis doboz 35 kr.Nagy doboz ára 70 
s z e ni v i z e, 1 üveggel 80 kr.
B 1 i s te re, 1 tégely 3 frt o. é. 
mirigy és tőgy kenőcs, 1 tégely- 
frt.
a epe t i n c t u r á j a lovaknak,

K w i z <1 a
K w i z <1 a
K w i z ti a

lycl 1
w i z (1 

1 üveggel 1 frt 50 kr.
w i z <1 a g y ó g y p o r a baromfi számára,

1 csomag 50 kr.
K w i z <1 a ló p a t k ó-k e n ö c 8 e, érJ'js es tö

redezett paták ellen, 1 szelencze frt 1.25.
K w i z <1 a

1 frt.
K w i z <1 a
K w i z <1 a

marhák
Ínlát tartalmazva, 1 frt 60 kr., 1 karton, 5 
db. pilulát tartalmazva, 60 kr.

Kwizda erőt á p 1 á 1 é k a lovak és szarvas
marháknak. Ládákban á 6 frt és 3 frt és 
csomagokban á 30 kr.

Fent említett szerek valódi miuőségben a legtöbb
(lésekben kaphatók. — Tévedések kikerülése végett kéretik a közönség,

Kwizda készítményeit kérje és a fentebbi védjegyre figyeljen.

K

K

körömpora, 1 üveggel 70 kr. 
g ö r c s-p i r a 1 á i lovak és szarvas
számára, 1 pléhszelcncze, 15 dr. pi-

Kw i z d a 1 á b p ó k-k enőcsc lovak cs szarvas
marháknak 1 tégely Ivei 1 frt.

K w i s d a P h i s i c-ja liashaj tószer lovaknak, 
1 pléhszelencze 2 frt.

Kwizda v é r li a s elleni szer juhok
nak. egy csomag 70 kr.

w i z d a sertés por a a 1 
segítésére és a lefogyott 
fölsegitésére. Nagy csomag frt 
mag 63 kr.

w i z d a ni o s ó s z a p p a n a 
tok bőrbetegsége ellen, 40 kr., 
frt 60 kr.

i w z (1 a s e b b a 1 z s a ni a lovak cs szarvas
marháknak. 1 üveggel 1 frt 25 kr.

w i z d a g i 1 i s z t a-p i 1 u 1 á i lovaknak 1 
pléhsz ilencze 1 frt 60 kr.

w i z d a p a t k á n y ni é r g e, patkány és 
egérirtó szer, 1 szál 50 kr.

gyógyszertárban az összes nagyobb anyagkoreske- 
liogy a veves.-.él kizirólag

K

K

K

a házi 
KO kr.

álla-
és 1

K

K

W KWIZDA köszvényfolyadéka "Wí
rég kipróbált háziszer.

Ára 1 frt. Csakis az ide mellékelt védjegygyei valódi.

Minek PESTRE!? 
RZEineR BECSBE!?
mikor nálam minden elöpénz nélkül
50 krjezáros részletfizetésre

IIOWE-, ANGER-, SINGER-, WE11LER-WILS0N

GEPEKET
5 évi jótállás meilett kaphatnak.

Családi czélokra 5 évi jótállás mellett Singer-gé 
pékét ajánlok 36 írtért. Használt gépek becs erőltetne 
vagy igazittatnak jutányos áron. Géptük, rések és csó
nak raktáromon mindig találhatók.

NYOMATOTT NYITBAI ÉS TAKSÁNÁL LÉVÁN

I 
I


